TÍTULO Do trabalho
Tradução do título em inglês

Nome e Apelidos do autor[footnoteRef:1]* [1: * Estatuto profissional do autor ou grau de estudos atingido, área de conhecimento e organização a que pertence. Endereço eletrónico de contacto e referência a projectos de investigação em que o trabalho apresentado se enquadre ou a possíveis fontes de financiamento.] 
Resumo: Texto do resumo (…).
Palavras chave: Palavra chave, palavra chave (…).
Abstract: Abstract text (…).
Keywords: Keyword, keyword (…).






SUMARIO: I. TÍTULO; II. TÍTULO; 1. Seção; A. Subseção; B. Subseção; 2. Seção secundária; III. BIBLIOGRAFIA.


TÍTULO
Texto[footnoteRef:2]. [2:  Nota de pé de página.] 

«Exemplo de cita longa no texto».
TÍTULO
[bookmark: _Toc43727962]Texto.
Seção primária
Texto. 
Subseção
Texto.
[bookmark: _Toc43727967]Subseção
Texto.
Seção secundária
Texto. 
BIBLIOGRAFÍA

· Clavero Salvador, Bartolomé, Antidora. Antropología católica de la economía moderna, Milán, Giuffrè Editore, 1991.
· [bookmark: _Hlk153812718]Hespanha, António Manuel, “L’étude prosopographie des juristes : entre les « practiques » et leurs « représentations »”, en Scholz, Johannes-Michael (ed.), El tercer poder. Hacia una comprensión histórica de la justicia contemporánea en España, Frankfurt am Main, Vitorrio Klostermann, 1992, pp. 93-102.
· Tomás y Valiente, Francisco, “La constitución de 1978 y la historia del constitucionalismo español”, Anuario de Historia del Derecho español, n.º 50, 1980, pp. 721-752. 

30

